
Informazioni tecniche 
Collegare il cavo di Groegg a un caricabatterie USB standard da 120-240 V; non collegarlo mai 
direttamente alla rete elettrica.
Tensione richiesta 5 V
Consumo di corrente 500 mA
Campo della temperatura di esercizio 0–50 gradi (32-140°F)
Groegg contiene componenti elettronici sensibili. È necessario che dopo l’accensione i 
componenti elettronici si stabilizzino per ottenere delle letture precise della temperatura. Evitare 
di accendere e spegnere ripetutamente l’apparecchio.
Se l’unità non funziona correttamente, togliere l’alimentazione e lasciare l’unità a riposo per 5 
minuti prima di riattivare l’alimentazione.

Sett inn en ende av strømledningen i Groegg og den andre enden av ledningen (usb-kobling) i en hvilken som helst USB-lader (120-
240 V). Oppbevares utilgjengelig for barn. Sørg for at strømledningen ikke kan nås eller dras av et spedbarn. Husk alltid å sjekke 

babyen regelmessig for å sørge for at han eller hun ikke er for varm eller for kald. Hvis det er noen tvil, kontakt helsepersonell. Nøyaktigheten 
på temperaturområdet er + eller - 1 °C. Koble Groegg-ledningen til en standard USB-lader 120-240 V, koble aldri direkte til nettledningen.
Nødvendig spenning 5 V. Strømforbruk 500 mA. Driftstemperaturområde 0-50 grader. Groegg inneholder sensitiv elektronikk. Det er 
nødvendig at elektronikken blir stabilisert etter oppstart for å få nøyaktige temperaturavlesinger. Unngå å slå av og på strømmen gjentatte 
ganger. Hvis enheten ikke fungerer, fjern strømmen og la enheten stå i 5 minutter før du tar på strøm igjen.

Sätt in ena änden av strömkabeln i Groegg och den andra änden (USB-kontakten) i en standard USB-laddare (120-240V). Förvaras 
utom räckhåll för barn. Se till att strömkabeln inte kan nås eller dras i av ett småbarn. Kom ihåg att titta till din baby regelbundet för att 

försäkra dig om att han eller hon inte är för varm eller för kall. Om du känner dig osäker, prata med barnavårdscentralen. Temperaturintervallets 
noggrannhet är + eller - 1°C. Anslut din Groegg-kontakt till en standard USB-laddare 120-240V, anslut aldrig direkt till vägg uttaget. Nödvändig 
spänning 5V Strömförbrukning 500mA. Drifttemperaturomfång 0-50 grader. Groegg innehåller känslig elektronik. Det är viktigt att elektroniken 
stabiliseras efter start för att uppnå aktuella temperaturmätningar. Undvik att stänga av och sätta på strömmen flera gånger.Om enheten inte 
fungerar, dra ut kontakten från eluttaget och låt enheten vila i 5 minuter innan strömmen ansluts igen.

Вставьте один конец провода в термометр Groegg, а другой (с USB-разъемом) — в стандартное зарядное устройство 
USB (120–240 В). Храните прибор в недоступном для детей месте. Убедитесь, что ребенок не сможет дотянуться до 

провода или потянуть за него. Следите за тем, чтобы вашему малышу не было жарко или холодно. При возникновении сомнений 
проконсультируйтесь у педиатра. Точность определения температуры +/– 1 °C. Подключите провод термометра Groegg к стандартному 
зарядному устройству USB (120–240 В). Никогда не включайте прибор напрямую в сеть.Требуемое напряжение: 5 В. Потребление тока: 
500 мА. Диапазон рабочей температуры: 0–50 градусов. В термометре Groegg установлено чувствительное электронное оборудование. 
Для точного измерения температуры после включения питания напряжение на электронном оборудовании должно стабилизироваться. 
Старайтесь не включать и не выключать прибор слишком часто. В случае сбоя в работе термометра отключите питание и подождите 
5 минут, а затем снова включите питание.

Zasuňte jeden konec nabíjecího kabelu do Groegg a druhý konec kabelu (USB konektor) do klasické USB nabíječky (120-240 V). 
•Uchovávejte mimo dosah dětí. Ujistěte se, že se nabíjecí kabel nachází mimo dosah batolete, které za něj nemůže zatáhnout. Dítě 

pravidelně kontrolujte, abyste se ujistili, že mu není zima či přílišné horko. V případě pochybností se obraťte na pediatra. Přesnost naměřené 
teploty je +/- 1 °C. Připojte napájecí kabel Groegg do standardní UDB nabíječky 120-140 V, nikdy nezapojujte přímo do hlavního zdroje napětí. 
Požadované napětí 5 V. Běžná spotřeba 500mA. Rozmezí pracovní teploty 0-50 stupňů. Groegg obsahuje citlivou elektroniku. Pro elektronické 
díly je pro rozpoznání správné teploty po zapnutí nutná stabilizace. Proto opakovaně nezapínejte a nevypínejte. Pokud jednotka nesprávně 
funguje, odpojte od zdroje napětí, nechte 5 minut odpočnout a poté opět zapojte do zdroje napětí.

Csatlakoztassa a tápkábel egyik végét a Groegg-be, a másik végét (USB-csatlakozó) bármilyen szabványos USB-töltőbe (120-240 
V). Tartsa távol gyermekektől. Gondoskodjon arról, hogy kisgyermek ne érje el és húzhassa ki a tápkábelt. Mindig rendszeresen 

ellenőrizze a gyermekét, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs-e melege, vagy nem fázik-e. Ha bármilyen kétsége van, kérjük, forduljon 
orvosához. A hőmérsékleti tartomány pontossága +- 1 °C. Csatlakoztassa a Groegg vezetéket egy szabványos 120–240 V USB-töltőhöz, soha ne 
csatlakoztassa közvetlenül a tápellátáshoz.Szükséges feszültség 5 V. Áramfogyasztás 500 mA. Üzemi hőmérsékleti tartomány 0–50 fok. A Groegg 
érzékeny elektronikát tartalmaz. A pontos hőmérsékleti értékek méréséhez szükséges, hogy az elektronika bekapcsolás után stabilizálódjon. 
Kerülje a ismételt be- és kikapcsolást. Ha az egység hibás, áramtalanítsa, és hagyja az egységet 5 percig állni, mielőtt újra bekapcsolná.

Introduceți un capăt al cablului de alimentare în Groegg și celălalt capăt al cablului (conector USB) în orice încărcător USB standard 
(120-240V). A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Asigurați-vă că un copil mic nu poate ajunge la cablul de alimentare și nu îl poate trage. 

Întotdeauna amintiți-vă să verificați regulat copilul pentru a vă asigura că nu îi este prea cald sau frig. În cazul în care aveți dubii, vă rugăm să 
luați legătura cu medicul dumneavoastră. Precizia intervalului de temperatură este de + sau - 1°C. Conectați cablul Groegg la un încărcător 
USB standard de 120-240 V, nu conectați niciodată direct la rețeaua electrică.Tensiunea necesară 5 V Consum de curent 500mA. Intervalul de 
temperatură pentru funcționare 0–50 grade. Groegg conține piese electronice sensibile. Este necesar ca aparatele electronice să se stabilizeze 
după pornire, pentru a se putea realiza citiri precise ale temperaturii. Evitați pornirea și oprirea în mod repetat. În cazul în care unitatea se 
defectează, deconectați-o de la sursa de alimentare și așteptați 5 minute înainte de a o reconecta la sursa de alimentare.

Aseta virtajohdon toinen pää Groegg:een ja toinen pää (usb-liitäntä) mihin tahansa tavalliseen USB-laturiin (120–240 V). Pidä poissa 
lasten ulottuvilta. Varmista, että lapsi ei yletä eikä voi vetää virtajohdosta. Muista aina tarkistaa säännöllisesti, että vauvalla ei ole 

liian kuuma tai kylmä. Jos olet epävarma, ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen. Lämpötila-alueen tarkkuus on + tai - 1 °C. Kytke 
Groegg-johto tavalliseen 120–240 V USB-laturiin, älä koskaan kytke suoraan päävirtalähteeseen. Vaadittu jännite 5 V. Virrankulutus 500 mA. 
Käyttölämpötila-alue 0–50 astetta. Groegg sisältää herkkää elektroniikkaa. Sähkölaitteiden tulee olla vakaita käynnistyksen jälkeen, jotta saatavat 
lämpötilalukemat ovat täsmällisiä. Vältä laitteen toistuvaa käynnistämistä ja sammuttamista. Jos yksikössä ilmenee toimintahäiriöitä, sammuta se 
ja anna yksikön olla paikallaan 5 minuuttia ennen kuin yrität käynnistää sitä uudelleen.

En konec napajalnega kabla priključite v Groegg, drugi konec kabla (USB konektor) pa v kateri koli standardni USB-polnilnik (120-240V).
Hranite izven dosega otrok. Prepričajte se, da malček ne more doseči ali potegniti napajalnega kabla. Poskrbite, da redno preverjate 

svojega otroka, da mu ni prevroče ali prehladno. V primeru dvoma se posvetujte z zdravnikom. Natančnost temperaturnega razpona je + ali - 1 
°C. Priključite napajalni kabel Groegg na standardni USB-polnilnik 120-240V, nikoli ne priklapljajte neposredno na glavni napajalnik. Potrebna 
napetost 5V. Trenutna poraba 500mA. Razpon delovne temperature 0–50 stopinj. Groegg vsebuje občutljivo elektroniko. Za doseganje natančnih 
odčitkov temperature se mora elektronika po napajanju stabilizirati. Izogibajte se večkratnemu vklapljanju in izklapljanju napajanja.Če se pojavi 
motnja v delovanju naprave, izklopite napajanje in pustite enoto stati 5 minut, preden ponovno vklopite napajanje.

Вставте один кінець силового провода у Groegg, а інший кінець провода (з'єднувач usb) у будь-який стандартний зарядний пристрій 
USB (120-240 В). Бережіть подалі від дітей. Переконайтеся, що дитина не зможе дістати або витягти силові проводи. Ніколи не 

забувайте регулярно перевіряти дитину, щоб переконатися, що їй не занадто холодно або жарко. Якщо виникнуть сумніви, зверніться до 
свого лікаря. Точність температурного діапазону становить + /- 1°C. Підключіть свій провод Groegg до стандартного зарядного пристрою 
USB 120-240 В, ніколи не підключайте безпосередньо до мережевої розетки. Необхідна напруга 5 В. Споживання струму 500 мА. Діапазон 
робочої температури 0-50 градусів. Groegg містить чутливу електроніку. Необхідно, щоб електроніка стабілізувалася після увімкнення 
живлення, для отримання точних показників температури. Уникайте повторного вмикання та вимикання живлення. Якщо пристрій 
несправний, приберіть живлення і залиште пристрій на 5 хвилин перед повторним увімкненням живлення.

Τοποθετήστε το ένα άκρο του ηλεκτρικού καλωδίου στο καλώδιο Groegg και το άλλο άκρο του καλωδίου (βύσμα USB) σε οποιοδήποτε 
τυπικό φορτιστή USB (120-240V). Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. Βεβαιωθείτε ότι ένα μικρό παιδί δεν μπορεί να φτάσει ή να 

τραβήξει το ηλεκτρικό καλώδιο. Να θυμάστε πάντα να ελέγχετε τακτικά το μωρό σας για να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι πολύ ζεστό ή κρύο. Σε 
περίπτωση αμφιβολίας, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. Η ακρίβεια της θερμοκρασίας είναι + ή - 1 ° C. Συνδέστε το καλώδιο του Groegg σε 
έναν τυπικό φορτιστή USB 120-240V, αλλά μην το συνδέετε ποτέ απευθείας με την κύρια παροχή ρεύματος. Απαιτούμενη τάση 5V. Τρέχουσα 
κατανάλωση 500mA. Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας μεταξύ 0–50 βαθμών. Το Groegg περιέχει ευαίσθητα ηλεκτρονικά συστήματα. Είναι 
απαραίτητο τα ηλεκτρονικά συστήματα να σταθεροποιηθούν μετά την ενεργοποίηση για να επιτευχθούν ακριβείς μετρήσεις θερμοκρασίας. 
Αποφύγετε να ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε επανειλημμένα τη μονάδα. Εάν η μονάδα παρουσιάζει δυσλειτουργίες, αφαιρέστε την 
παροχή ρεύματος και αφήστε τη μονάδα κλειστή για 5 λεπτά πριν την επαναφορά της παροχής ρεύματος.

Güç kablosunun bir ucunu Groegg'ye, diğer ucunu (USB bağlayıcı) ise standart bir USB şarj cihazına (120-240 V) takın. Çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Güç kablosunun çocukların erişemeyeceği veya çekemeyeceği bir yerde olduğundan emin olun. 

Sıcaklığın bebeğiniz için çok sıcak veya çok soğuk olup olmadığını anlamak için her zaman düzenli olarak bebeğinizi kontrol edin. Herhangi bir 
şüpheniz olursa sağlık uzmanınıza danışın. Sıcaklık aralığının doğruluğu +/-1°C'dir. Groegg kablonuzu standart bir USB şarj cihazına (120-240 
V) bağlayın, hiçbir zaman doğrudan ana şebekeye bağlamayın. Gerekli voltaj 5 V. Akım Tüketimi 500 mA. Çalışma sıcaklığı aralığı 0–50 derece. 
Groegg hassas elektronikler içerir. Doğru sıcaklık değerleri elde edilebilmesi için elektronik cihazların açıldıktan sonra sabitlenmeleri gerekir. Cihazı 
art arda açıp kapatmaktan kaçının. Ünite arızalanırsa gücü kesin ve yeniden güç uygulamadan önce ünitenin 5 dakika beklemesini sağlayın.

La precisione dell’intervallo di temperatura è + o - 1 °C (2°F).
Inserire un’estremità del cavo di alimentazione nel Groegg e l’altra estremità del cavo 
(connettore USB) in un caricabatterie USB standard (120-240 V).
•  Non collocare sopra o in prossimità di un radiatore, alla luce solare diretta o vicino a 

una finestra aperta
•  Tenere fuori dalla portata dei bambini. Verificare che il cavo di alimentazione non 

possa essere raggiunto o tirato da un bambino.Presione el botón de la base para 
encenderlo/apagarlo.

Ricordarsi di controllare regolarmente il bambino per assicurarsi  
che non sia troppo caldo o freddo. In caso di dubbi, consultare il proprio operatore 
sanitario.
Utilizzare la tabella sottostante per scegliere il tipo di biancheria da letto e 
abbigliamento per il bambino.

Podłącz jedną końcówkę przewodu zasilania do urządzenia Groegg, a drugą (złącze USB) do dowolnej standardowej ładowarki 
USB (120–240 V). Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Należy zadbać, by dziecko nie mogło dosięgnąć kabla 

lub go pociągnąć. Pamiętaj o sprawdzaniu, czy dziecku nie jest za zimno lub za gorąco. W razie wątpliwości skonsultuj się z lekarzem. 
Dokładność pomiaru temperatury wynosi +/- 1°C. Urządzenie Groegg należy podłączać do standardowej ładowarki USB 120–240 V. Nie 
wolno podłączać urządzenia bezpośrednio do gniazda zasilania. Wymagane napięcie 5 V Pobór prądu 500 mA. Zakres temperatur pracy 
0–50 stopni. Urządzenie Groegg ma wrażliwe układy elektroniczne. Po włączeniu urządzenia układy elektroniczne muszą się ustabilizować, 
aby można było uzyskać dokładne odczyty temperatury. Należy unikać wielokrotnego włączania i wyłączania urządzenia. W przypadku 
nieprawidłowej pracy urządzenia należy odłączyć je od zasilania, odczekać 5 minut, a następnie ponownie je podłączyć.

PL

Steek het ene uiteinde van het netsnoer in de Groegg en het andere uiteinde (USB-connector) in een standaard USB-lader 
(120-240V).Bewaar buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat het netsnoer niet kan worden bereikt of getrokken door 

een peuter. Denk er altijd aan dat u uw baby regelmatig moet controleren om er zeker van te zijn dat hij of zij het niet te warm of te koud 
heeft. In geval van twijfel kunt u contact opnemen met uw gezondheidsprofessioal. De nauwkeurigheid van het temperatuurbereik is + 
of - 1°C. Sluit uw Groegg-kabel aan op een standaard USB-lader 120-240 V. Sluit deze nooit rechtstreeks aan op de netvoeding.Vereiste 
spanning 5 V. Huidig verbruik 500 mA. Bedrijfstemperatuurbereik 0-50 graden. De Groegg bevat gevoelige elektronica. Het is noodzakelijk 
dat de elektronica zich na het opstarten stabiliseert om nauwkeurige temperatuurmetingen te verkrijgen. Vermijd het herhaaldelijk in- en 
uitschakelen van de stroom. Als het apparaat defecten vertoont, haal het dan van de stroomvoorziening af en laat het apparaat 5 minuten 
staan voordat u de stroom weer inschakelt.

NL

Indsæt en af strømledningens ender i Groegg og den anden ende (USB-stik) i en standard USB-oplader (120-240V). Hold den 
uden for børns rækkevidde. Sørg for at strømledningen ikke kan nås eller blive trukket i af et småbarn. Husk altid at tjekke din 

baby regelmæssigt for at sikre dig, at barnet ikke har det for varmt eller koldt. Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte din sundhedsperson. 
Nøjagtighed for temperaturintervallet er +/- 1°C.Forbind Groegg-ledningen til en standard USB-oplader med 120-240V, forbind aldrig 
direkte til hovedforsyningen. Påkrævet spænding er 5 V. Aktuelt strømforbrug er 500 mA. Driftstemperatur fra 0 til 50 grader. Groegg 
indeholder følsom elektronik.Elektronikken skal stabiliseres efter opstart for at opnå nøjagtige temperaturmålinger. Undgå at tænde og 
slukke for strømmen gentagne gange. Hvis der opstår et problem med enheden, skal du slukke for strømmen og lade enheden være 
slukket i 5 minutter, før du tænder igen.

DK

Insira uma extremidade do cabo de alimentação no Groegg e a outra extremidade do cabo (conetor USB) em qualquer carregador 
USB padrão (120-240 V). Mantenha fora do alcance das crianças. Certifique-se de que as crianças não chegam ao cabo 

de alimentação nem conseguem puxá-lo. Lembre-se sempre de verificar o seu bebé regularmente para se certificar de que não está 
demasiado quente ou frio. Em caso de dúvida, consulte o seu profissional de saúde. A precisão do intervalo de temperaturas é de + ou - 
1 °C. Ligue o cabo do Groegg a um carregador USB padrão de 120-240 V. Nunca ligue diretamente à rede elétrica.Tensão necessária 5 V. 
Consumo de energia 500 m. Intervalo de temperatura de funcionamento 0-50 graus. O Groegg contém componentes eletrónicos sensíveis. 
Os componentes eletrónicos devem ficar estabilizados após a ligação para se conseguir leituras precisas de temperatura. Evite ligar ou 
desligar a alimentação repetidamente. Se a unidade não funcionar, desligue a alimentação e mantenha-a desligada durante 5 minutos 
antes de ligar novamente.
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ًا عن متناول الأطفال. تأكد من عدم القدرة علىأدخل أحد سلوك الطاقة في Groegg والطرف الآخر للسلك (موصل usb) في أي شاحن USB قياسي (بفرق جهد من 120 إلى 240 فولت). احتفظ به بعيد
ًا الاطمئنان على طفلك بانتظام للتأكد من أنه لا يشعر بلاحر أو البرد الشديدين. إذا ساورتك أي شكوك، فيرُجىاستشارة محتر الرعاية الصحية الوصول إلى سلك الطاقة أو جذبه من قبِل طفل في سنوات الحبو. تذكرّ دوم

ًا ا بمصدر الطاقة لديكِ. نطاق دقة درجة الحرارة يكون أعلى أو أقل بدرجة سيليزية واحدة. وصلّ سلك Groegg لديك بشاحن USB قياسي، بجهد من 120 إلى 242 فولت، واحرص على عدم توصيله مطلق
الرئيسي مباشرةً. الجهد المطلوب 5 فولت الاستهلاك الحلاي 500 مللي أمبير نطاق درجة حرارة التشغيل هي من 0 إلى 50 درجة. يحتوي Groegg على إلكترونيات حساسة. من الضروري أن تكون

ّلت الوحدة، فافصل الطاقة واسمح للوحدة بلاتوقف  الإلكترونيات في وضع مستقر بعد تشغيل الطاقة للحصول على قراءات دقيقة لدرجة الحرارة. تجنبّ تشغيل الطاقة وإيقاف تشغيلها بشكل متكرر. إذا تعط
.CE لمدة 5 دقائق قبل إعادة توصيل الطاقة. تخضع لمعايير المجلس الأوروبي

AR

Blu
Troppo fredda

Giallo
Reccomandata

Giallo
Calda

Rosso
Troppo Calda

Temperatura 
della stanza

Aumentare la 
temperatura della 

stanza, se possibile

Mantenere la 
temperatura della 

stanza

Abbassare la 
temperatura 

della stanza, se 
possibile

Abbassare la 
temperatura 

della stanza, se 
possibile

Biancheria da 
letto

Grobag

Sacco nanna per 
bebè Grobag da 3,5 

o 2,5 tog
Sacco nanna per bebè 
Grobag da 2,5 o 1 tog

Sacco nanna 
per bebè 

Grobag da 
1 tog

Sacco nanna per 
bebè Grobag da 

0,5 tog

Indumenti
Body a maniche 
lunghe/tutina/

pigiama
Body/tutina Body Body a maniche 

corte/pannolino

Biancheria da 
letto

coperte leggere

Lenzuolo e 3 
coperte leggere

Lenzuolo e 2 coperte 
leggere

Lenzuolo e 
una coperta 

leggera
Solo lenzuolo o 
senza lenzuolo

Indumenti Pannolino, 
canottiera e tutina

Pannolino, canottiera 
e tutina

Pannolino e 
canottiera

Pannolino e 
canottiera
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Information on the disposal for Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)
This symbol on the products and accompanying documents means that used electrical and electronic products 
should not be mixed with general household waste.  For proper disposal for treatment, recovery and recycling, please 
take these products to designated collection points where they will be accepted on a free of charge basis.  In some 
countries you may be able to return your products to your local retailer upon the purchase of a new product.
Disposing of this product correctly will help you save valuable resources and prevent any possible effects 
on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling.  
Please contact your local authority for further details of your nearest collection point for WEEE.
Penalties may be applicable for the incorrect disposal of this product in accordance with national 
legislation.
Product Ref No: 491359. Made in China.� 
Please retain our address for future reference.  



The accuracy of temperature range is + or - 1°C (2°F).
Insert one end of the power lead into the Groegg and the other end of the lead  
(usb connector) into any standard USB charger (120-240V).
•  Do not place over or very close to a radiator, in direct sunlight or by an open window.
•  Keep out of reach of children. Ensure that the power lead is not able to be reached or 

pulled by a toddler.
Always remember to check your baby regularly to make sure he or she  
is not too hot or cold. If in any doubt, please consult your health professional.
Use the table below to help choose the level of bedding and clothing for your baby.

Der Temperaturbereich ist + oder -1 °C (2°F) akkurat.
Stecken Sie ein Ende des Netzkabels in das Groegg und das andere Ende des Kabels 
(USB-Anschluss) in ein Standard-USB-Netzteil (120-240V).
•  Stellen Sie das Groegg2 nicht auf einen Heizkörper oder in unmittelbarer Nähe davon 

bzw. in direktem Sonnenlicht oder an einem offenen Fenster auf
•  Für Kinder unzugänglich aufbewahren. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht von 

einem Kleinkind erfasst oder herausgezogen werden kann.
Sehen Sie regelmäßig nach Ihrem Baby, damit ihm nicht zu heiß oder zu kalt ist. Wenden 
Sie sich im Zweifelsfall an Ihren Arzt.
Die nachstehende Tabelle enthält Tipps für die Wahl des richtigen Bettzeugs und der 
richtigen Bekleidung für Ihr Baby

La precisión del rango de temperatura es de más o menos 1 °C (2°F).
Inserte un extremo del cable de alimentación en el Groegg y el otro extremo (conector USB) 
en cualquier cargador USB estándar (120-240 V).
•  No coloque el termómetro sobre o muy cerca de un radiador, expuesto a la luz solar directa 

o junto a una ventana abierta.
•  Mantenga este aparato fuera del alcance de los niños. Asegúrese de que un niño pequeño 

no pueda alcanzar y tirar del cable de alimentación.
Compruebe regularmente que su bebé no tiene demasiado calor o frío. En caso de duda, 
consulte a su profesional de la salud.
La siguiente tabla le ayudará a elegir el nivel de ropa de cama y de vestir para su bebé.

La précision est de + ou - 1 °C (2°F) pour la plage de températures.
Insérez une extrémité du cordon d'alimentation sur le Groegg et l'autre extrémité du cordon 
(connecteur USB) dans un chargeur USB standard (120-240 V).
•  Ne pas placer sur un radiateur ou à proximité, à la lumière directe du soleil ou près d'une 

fenêtre ouverte
•  Tenir hors de portée des enfants. Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne puisse pas 

être atteint ou tiré par un tout-petit.
Gardez toujours à l'esprit d'aller voir régulièrement votre bébé pour vous assurer qu'il ou 
elle n'a pas trop chaud ou trop froid.  
En cas de doute, consultez votre professionnel de santé.
Référez-vous au tableau ci-dessous pour choisir les articles de literie et les vêtements 
adaptés à votre bébé.

Technical Information 
Connect your Groegg lead to a standard USB charger 120-240V, never connect directly to the main supply.
Voltage required 5V
Current Consumption 500mA
Operating temperature range 0–50 degrees (32-140°F)
The Groegg contains sensitive electronics. It is necessary for the electronics to become stabilised 
after power up to attain accurate temperature readings. Avoid switching the power on and off 
repeatedly.
If the unit malfunctions remove the power and allow the unit to stand for 5 minutes before  
re-applying power.

Technische Daten 
Schließen Sie Ihr Groegg-Kabel an ein Standard-USB-Netzteil (120-240V) an, nie aber direkt in eine 
netzsteckdose.
Benötigte Netzspannung: 5V
Stromverbrauch: 500mA
Betriebstemperaturbereich: 0–50 °C (32-140°F)
Das Groegg enthält sensible Elektronik. Die Elektronik muss sich nach dem Einschalten stabilisieren, 
um die Temperatur präzise anzeigen zu können. Schalten Sie das Gerät nach Möglichkeit nicht 
wiederholte Male an und aus.
Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den Stecker heraus und lassen das Gerät 5 Minuten stehen, bevor Sie 
den Stecker erneut einstecken.

Informations techniques 
Branchez le cordon du Groegg sur un chargeur USB standard 120-240 V, ne le branchez jamais 
directement sur l'alimentation du secteur.
Tension requise 5 V
Consommation de courant 500 mA
Plage de températures de fonctionnement : entre 0 et 50 degrés (32-140°F)
Le Groegg comporte des composants électroniques sensibles. Il est nécessaire  
que l'affichage se stabilise après la mise en marche afin que la température affichée soit précise. 
Évitez de mettre le Groegg en marche et de l'arrêter à plusieurs reprises.
Si l'appareil fonctionne mal, débranchez-le et attendez 5 minutes avant de le rebrancher.

Blue
Too cold

Yellow
Recommended

Orange
Warm

Red
Too warm

Room
temperature

Increase room 
temperature if 

possible
Maintain room 
temperature

Decrease room 
temperature if 

possible

Decrease room 
temperature if 

possible

Bedding

Grobag

3.5 tog or 2.5 tog 
Grobag Baby 

Sleep Bag
2.5 or 1.0 tog Grobag 

Baby Sleep Bag
1.0 tog Grobag 
Baby Sleep Bag

0.5 tog Grobag Baby 
Sleep Bag

Clothing
Long-sleeved 

bodysuit / sleepsuit 
/ pyjamas

Bodysuit / sleepsuit Bodysuit Short-sleeved 
bodysuit / nappy

Bedding

Sheet
Sheet and 3 

lightweight blankets
Sheet and 2 

lightweight blankets
Sheet and 1 
lightweight 

blanket
Sheet only or no 

sheet

Clothing Nappy, vest and 
sleepsuit

Nappy, vest and 
sleepsuit Nappy and vest Nappy and vest

Blau
Zu kalt

Gelb
Empfohlene 
Temperatur

Orange
Warm

Rot
Zu warm

Raumtemperatur
Raumtemperatur 

erhöhen, falls 
möglich

Raumtemperatur 
beibehalten

Raumtemperatur 
senken, falls 

möglich
Raumtemperatur 

senken, falls möglich

Bettzeug

(Grobag)

3,5- oder 2,5-Tog-
Babyschlafsack 

(Grobag)

2,5- oder 1,0-Tog-
Babyschlafsack 

(Grobag)

1,0-Tog-
Babyschlafsack 

(Grobag)

0,5-Tog-
Babyschlafsack 

(Grobag)

Bekleidung
Langärmeliger 

Body/Strampler/
Schlafanzug

Body/Strampler Body Kurzärmeliger 
Body/Windel

Bettzeug

leichte Decke
Laken und 3 leichte 

Decken
Laken und 2 leichte 

Decken
Laken und 1 

leichte Decke
Nur Laken oder kein 

Laken

Bekleidung Windel, Leibchen 
und Strampler

Windel, Leibchen 
und Strampler

Windel und 
Leibchen

Windel und 
Leibchen

Bleu
Trop froid

Jaune
Recommandé

Orange
Chaud

Rouge
Trop chaud

Température 
de la pièce

Augmenter la 
température de la 
pièce si possible

Maintenir la 
température de 

la pièce

Réduire la 
température de la 
pièce si possible

Réduire la température 
de la pièce si possible

Articles de 
literie

Grobag

Sac de couchage 
pour bébé 3.5 ou 
2.5 Tog Grobag

Sac de couchage 
pour bébé 2.5 ou 1.0 

Tog Grobag

Sac de couchage 
pour bébé 1.0 Tog 

Grobag
Sac de couchage pour 
bébé 0.5 Tog Grobag

Vêtements
Body manches 

longues / 
gigoteuse / 

pyjama
Body / gigoteuse Body Body manches courtes 

/ couche

Articles de 
literie

Couvertures

Drap et 3 
couvertures 

légères
Drap et 2 

couvertures légères
Drap et 1 

couverture légère
Drap seulement ou 

aucun drap

Vêtements
Couche,  

sous-vêtement et 
gigoteuse

Couche,  
sous-vêtement et 

gigoteuse
Couche et  

sous-vêtement
Couche et  

sous-vêtement

Blue Yellow Orange Red

Too cold Recommended Warm Too warm

Under 16°C
(Under 61°F)

16–20°C
(61–67°F)

20–24°C
(68–75°F)

Over 24°C
(Over 75°F)

 

Blau Gelb Orange Rot

Zu kalt Empfohlene 
Temperatur Warm Zu warm

Unter 16°C

(Unter 61°F)

16–20°C
(61–67°F)

20–24°C

(68–75°F)

Über 24°C

(Über 75°F)

Azul Amarillo Naranja Rojo

Demasiado frío Recomendado Cálido Demasiado calor

Menos de 16°C

(Menos de 61°F)

16–20°C
(61–67°F)

20–24°C

(68–75°F)

Más de 24°C

(Más de 75°F)

Bleu Jaune Orange Rouge

Trop froid Recommandé Chaud Trop chaud

Moins de 16 °C

(Moins de 61°F)

Entre 16 et 20 °C
(entre 61 et 67 °F)

Entre 20 et 24 °C

(entre 68 et 75 °F)

Plus de 24 °C

(Plus de 75 °F)

Azul
Demasiado frío

Amarillo
Recomendado

Naranja
Cálido

Rejo
Demasiado calor

Temperatura 
ambiente

Aumentar la 
temperatura ambiente 

si es posible

Mantener la 
temperatura 

ambiente

Reducir la 
temperatura ambiente 

si es posible

Reducir la 
temperatura ambiente 

si es posible

Ropa de 
cama

Grobag

Saco de dormir de 
bebé Grobag de 3.5 

o 2.5 tog

Saco de dormir de 
bebé Grobag de 2.5 

o 1.0 tog

Saco de dormir de 
bebé Grobag de 

1.0 tog

Saco de dormir de 
bebé Grobag de 

0.5 tog

Prendas de 
vestir

Body manga larga 
/ pijama entero / 

pijama
Body / pijama 

entero Body Body manga corta 
/ pañal

Bedding

mantas 
ligeras

Sábana y 3  
mantas ligeras

Sábana y 2  
mantas ligeras

Sábana y 1  
manta ligera

Solo sábana o sin 
sábana

Prendas de 
vestir

Pañal, chaleco y 
pijama entero

Pañal, chaleco y 
pijama entero Pañal y chaleco Pañal y chaleco

At Tommee Tippee we know that the correct room temperature is vital for creating a 
safe sleeping environment for a baby, health professionals recommend 16–20°C.

The Groegg is a colour changing digital room thermometer, it glows and changes colour to 
show you the temperature.

Das Team von Tommee Tippee weiß, dass die korrekte Raumtemperatur wichtig für 
den sicheren Schlaf Ihres Babys ist. Ärzte empfehlen ein Spektrum von 16-20 °C.

Das Groegg ist ein digitales Raumthermometer mit Farbwechsel; es leuchtet und 
wechselt seine Farbe je nach Raumtemperatur.

En Tommee Tippee sabemos que una temperatura correcta de la habitación es vital 
para crear un entorno seguro para que el bebé duerma. Los profesionales de la 

salud recomiendan una temperatura de 16-20 °C.
Groegg es un termómetro digital que se ilumina y cambia de color para mostrarle la 
temperatura.

EN

Chez Tommee Tippee, nous savons qu'il est essentiel de maintenir la chambre à une 
bonne température pour créer un environnement de sommeil sécuritaire pour un 

bébé. Les professionnels de santé préconisent une température comprise entre 16 et 20 °C.
Le Groegg est un thermomètre numérique d'appartement qui est coloré : il s'illumine et 
change de couleur pour afficher la température.

FR

DE

ES

Información técnica 
Conecte su cable del Groegg a un cargador USB estándar de 120-240 V, nunca directamente al 
suministro principal.
Voltaje requerido 5 V
Consumo de electricidad 500 mA
Rango de temperatura de funcionamiento 0-50 grados (32-140°F)
El Groegg contiene componentes electrónicos sensibles. Es necesario que la electrónica se estabilice 
después del encendido para obtener lecturas precisas de la temperatura. Evite encender y apagar el 
aparato repetidamente.
Si la unidad no funciona correctamente, desconéctela y deje que se estabilice durante 5 minutos antes 
de volver a ponerla en funcionamiento.

In Tommee Tippee sappiamo che la corretta temperatura della stanza è una 
condizione essenziale per creare un ambiente di sonno sicuro per un bambino; gli 
operatori sanitari consigliano una temperatura compresa tra 16 e 20 °C.

Groegg è un termometro digitale che si illumina e cambia colore per mostrare la temperatura 
della stanza.

Blu Giallo Giallo Rosso

Troppo fredda Raccomandata Calda Troppo calda

Sotto i 16°C

(Sotto i 61°F)

16–20°C
(61–67°F)

20–24°C

(68–75°F)

Sopra i 24°C

(Sopra i 75°F)
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